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OPCIÓN A 

 
Entre lo logros del rey Servio Tulio, está la institución del primer censo. 
  
Post hunc1 Servius suscepit imperium, genitos ex nobili femina, captiva tamen et ancilla. Hic 
quoque Sabios subegit; montes tres, Quirinalem, Viminalem, esquilinum, urbi2 adiuxit ; fosas 
circum3 murum duxit. Primus omnium censum ordinavit qui adhuc per orbem terrarum incognitus 
erat. 
 

1 hunc: se refiérela rey anterior a Servio Tulio. 
2 urbi: la ciudad de Roma. 
3 circum: preposición. 
  
 
PREGUNTAS 
 
1) Traduzca el texto. 
 
2) Analice morfológicamente las palabras del texto suscepit, captiva, montes, omnium. 
  
3) Analice sintácticamente: Post hunc1 Servius suscepit imperium, genitos ex nobili femina, captiva 
tamen et ancilla. 
 
4) Escriba dos palabras en español relacionadas etimológicamente con census, -us, y otras dos con 
femina, -ae.  Explique su significado. 
 
5) Indique y describa dos de los cambios fonéticos experimentados por las palabras latinas nobilem  
y terram en su evolución al castellano. Señale el resultado final de dicha evolución. 
 
6) Señale las características fundamentales de dos géneros poéticos latinos.  
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OPCIÓN B 

 
Actitud violenta de los adversarios de Cicerón contra Fabricio y M. Cispio. 
  
Cum1 fortum, comitium, curiam multa de nocte2 armatis hominibus ac servis plerique ocupavissent, 
impetum faciunt in Fabricium, manus adferunt, occidunt nonnullos, vulnerant multos. Venientem3 
in forum virus optimum et constantissimum, M. Cispium, tribunum plebis, vi depellunt, caedme in 
foro maximam faciunt.  
 
1 Cum…occupavissent: “Después de haber ocupado…” 
2 multa de nocte: “desde bien entrada la noche” 
3 Vinientem: se refiere al tribuno de la plebe M. Cispio: “Cuando se dirigía…”  
 
PREGUNTAS 
 
1) Traduzca el texto. 
 
2) Analice morfológicamente las palabras del texto hominibus, occupavissent, optimum, caedem. 
  
3) Analice sintácticamente: M. Cispium, tribunum plebis, vi depellunt, caedme in foro maximam 
faciunt.  
 
4) Escriba dos palabras en español relacionadas etimológicamente con nox, noctis y otras dos con  
venio, -is,-re, veni, ventum. Explique su significado. 
 
5) Indique y describa dos de los cambios fonéticos experimentados por las palabras latinas armatum 
y facere en su evolución al castellano. Señale el resultado final de dicha evolución. 
 
6) Menciones dos historiadores latinos y el titulo de alguna de cada uno de ellos. 
 


